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Do you not know
that you are the
temple of God,
and that the

Spirit of God
dwells in you?
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Monday, February 24

8:00am Eng Respect life from Conception to Natural
Death
8:30am Pol Nicole o dary Ducha

Tuesday, February 25
8:00am Eng Nicole for the Gifts of The Holy Spirit
7:15pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, February 26 ASH WEDNESDAY

8:00am Eng Parishioners & Benefactors

9:30am Pol Intencje Specjalne

6:00pm Eng Nicole for the Gifts of The Holy Spirit
7:30pm Pol Intencje Specjalne

Thursday, February 27

8:00am Eng Nicole for the gifts of The Holy Spirit
8:30am Pol + Renata Jaskolski

6:30pm Eng Special Intentions

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Friday, February 28
8:00am Eng + Renata Jaskolski
8:30am Pol + Helenai Andrzej Kenar

9:15pm Eng Droga Krzyzowa dla Dzieci (Kolbe School)

6:00pm Eng Stations of the Cross

6:30pm Eng Brothers & Sisters of the Missionary of
the Poor for health and God’s blessings
of their hard work

7:00pm Pol Droga Krzyzowa

7:30pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, February 29

8:00am Eng + Dawn & Dave Scheuerman
8:30am Pol + Renata Jaskolski
9:15am Pol Droga Krzyzowa dla Dzieci (Kolbe School)

Estelle & John Malek

+ The Macior Family

J & A Special Intentions
Volunteers helping at our parish

+

4:30pm Eng

Sunday, March 01  First Sunday of Lent
7:30am Eng Renata Jaskolski
9:00am Pol Stawomir Krengiel

Janina Krengiel

Andrzej Krengiel

Roman Podgdrski

Jozef Kogut

Stanistawa Stanczyk

Witold Tutacz

Bogdan Siwiec o rados¢ wieczng
Teresa Zajac o rados¢ wieczng
Halina Bieszczad

Wactawa Milewski-Cichon

+ + + + + + + + + + + o+

Krystyna i J6zef Ochat
Jozef Kaczmarczyk
Jan i Amelia Niewiarowski
Alojzy Smofta
Lucyna Kolman
Zofia Bryta
Diana Ballard o rados¢ wieczng
Marek Werner
Zmarli z Rodzin Werner i Koniecko
Maria Trojniak
Ludwika Moskal
Helena tukasik
Krystyna Barczyk o rados¢ wieczng
Wiestaw Drupka
Henryka i Czestaw Archacki
Wactaw, Stanistaw, Leszek i Jacek Kruzel
Stanistaw i Zofia Gwézdz
Stanistaw i Julia Golba
+ Henryk Golba
10:30am Eng + Jan & Michal Hilger
12:00pm Eng + Deceased Members from Matusiak, Madura,
Schiltz, Adamski, Mehon, Miotek Families

+ 4+ 4+ + + + + + + + + ++ + + + + +

1:30pm Pol Parafianie i Dobrodzieje

Wolontariusze pomagajacy w naszej parafii
6:15pm Pol Gorzkie Zale
7:00pm Pol Marek Orzet z Rodzing — o Boze

btogostawienstwo
Parafianie i Dobrodzieje
Wolontariusze pomagajacy w naszej parafii

MASS TIMES

Weekday Masses:
Monday - Saturday: 8:00am (Eng)
Monday, Wednesday - Saturday:

8:30am (Pol)
Tuesday: 7:15pm (Pol)

Weekend Masses:
Saturday: 4:30pm (Eng)
Sunday:
7:30am (Eng),
9:00am (Pol),
10:30am (Eng),
12:00pm (Eng),
1:30pm (Pol),
7:00pm (Pol)

RECONCILIATION:
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before
and after each morning Mass by request.
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PRAY FOR OUR SICK

Julie Bagaan
Kimberly Balicki
Eugeniusz Barabasz
Richard Baranski Jr.
Elaine Beatovic
Anna Biolik

Henry Bira
Rosemary Bux
Josephine Garoda
Janina Gawel
Constance Grodecki
Michael James
Wladyslawa Kozak
Jerzy Kedzierski
Zofia Krasowska
Barbara Lacz

Haley Link

Dennis Pieniazek
Adam Pitat
Franciszka Purchla
Arlene Raszka
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Helen Siekierska
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Karen Trentadue
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Phyllis Weinman
William Weinman
Ola Wiesyks
Cynthia Wurtz
Jozef Zegar

Danuta Lusinski
Joseph LoCascio
Cindy Michelini
Helen Mittelbrun
Lawrence Mulsoff
Amie Parisi

... and all those in our Book of Intentions

St. Constance School
Grades PreS — 8th

What’s a great way to receive FREE money?

Refer a family to St. Constance School and receive $250
per child off your tuition!

Example: 1 child, you will receive $250 off, 2 children you
will receive $500 off, etc...

Have your neighbors, friends, co-workers and family
come and take a tour and see why St. Constance School
offers a great education!

Financial aid and Scholarships are available.

For more information or to schedule a school tour or
shadow days, please call (773) 283-2311 or visit our web-
site, www.stconstanceschool.org Building Successful Fu-
tures, One Child at a Time!

(Referral program only applies for parents who has a
child (ren) attend Saint Constance School)

follow us on Twitter - @stconstance2019, Facebook — St.
Constance School

Our Sympathy and Prayers
Irena Brzozowski
Walentina Religa

Elizabeth Iwan
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznos¢ wszystkim, ktdrzy regularnie
poswiecajq swaoj czas i angazujg swoje talenty. Bog zaptac!

Fiscal Year 2020 (July 1,2019— June 30, 2020)
Minimum weekly collection required— $ 10,250
Rok fiskalny 2019 (od 1 lipca 2018 do 30 czerwca 2019)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250

Weekend Collection
Due to an earlier bulletin submission date
the February 16 collection will be
reported next week.

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH

Monday, February 24
English Religious Ed Classes
Woman’s Club Meeting-Cancelled

Tuesday, February 25

8:30am-7:00pm - Eucharistic Adoration

2:30pm-Chaplet of Divine Mercy

3:00pm-Koronka do Bozego Mitosierdzia

7:15pm Polish Mass

7:00pm Parish Dinner Dance & Picnic Meeting in Borowczyk
Hall

Wednesday, February 26-Ash Wednesday
English Masses 8:00am & 6:00pm
Polish Mass 9:30 & 7:30pm

Thursday, February 27

2:30-3:30pm Church Cleaning

6:30pm English Lenten Mass

7:00pm Polish Lenten Mass

Home/School Association Parent Meeting

Friday, February 28

2:15pm School Stations of the Cross
Kolbe Dance Group “Vera”

Polish Religious Ed Classes

Kolbe Polish School

6:00pm English Stations of the Cross
6:30p English Lenten Mass

7:00pm Polish Stations of the Cross

7:30pm Polish Lenten Mass

Saturday February 29

Polish Religious Ed Classes

Kolbe Polish School

5:15 Kolbe - Stations of The Cross
Second Collection-Central Europe

Sunday, March 1
Second Collection-Central Europe
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7TH Sunday in Ordinary Time

”So be perfect, just as your heavenly Father is per-
fect.” (Mt 5:48)

Christ’s words in today’s Gospel are the
summarized teaching of Christ’s call to each
person. For we are to be perfect to the ex-
tent God has prepared each person accord-
ing to the charisms and talents we have re-
ceived. In a word, God shows us the road we
must travel toward holiness and the means
to realize complete happiness. We hear of
this in the first reading: “Be holy, for I, the
Lord, your God, am holy.” (Lev 19:1-2) These
words also summarize the teaching of the eight Beati-
tudes. They indicate how we can achieve happiness and
fullness of joy in Christ. In one word, like God, we must
be filled with love. Jesus says: “...love your enemies and
pray for those who persecute you, that you may be chil-
dren of your heavenly Father, for he makes his sun rise
on the bad and the good, and causes rain to fall on the
just and the unjust.” (Mt 5:45)

Then let us pray for wisdom that we may always re-
main on the side of good and that we may perceive with-
in ourselves that hidden secret--the image of God pre-
sent within each person. St Paul also writes of this: “Do
you not know that you are the temple of God, and that
the Spirit of God dwells in you? If anyone destroys God’s
temple, God will destroy that person; for the temple of
God, which you are, is holy.” (1Cor3:16-17).

Roman Harmata PA

St. Constance Young Adult Ministry!

No matter your story, background, or cir-
cumstance, we invite you to be part of the
Young Adult Group (18 - 35) at St. Constance
Parish! The main point of this group would be
to pray and get to know each other to form a
Christ-centered community for young adults.
Our Meetings are every Friday at 8:30pm in the
Rectory. We sincerely hope to see you there.
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VII Niedziela Zwykta

Badicie wiec wy doskonali, jak doskonaty jest Oj-
ciec wasz niebieski» (Mt 5, 48)

Stowa Chrystusa z dzisiejszej Ewangelii sg
streszczeniem nauczania o powotaniu kazde-
go cztowieka. Mamy bowiem by¢ doskonali

o na miare jakg Bég przygotowat dla kazdej oso-
i by zgodnie z jej charyzmatami i talentami ja-
kie otrzymata. Jednym stowem Pan Bog wska-
{ zuje nam na nasza droge ku $wietosci i spo-
s6b na realizacje petni szczescia. Styszymy o

= tym w pierwszym czytaniu. ,BadZcie swiety-
mi, bo Ja jestem Swiety, Pan, Bog wasz!” (Kpt
19, 1-2) Stowa te streszczajg rowniez nauke
o$miu btogostawienstw. Sg one wskazaniami jak osia-
gnac¢ szczescie i petnie radosci w Chrystusie. Jednym sto-
wem trzeba by¢ podobnie jak Bog wielkim w mitosci.
Jezus mowi: ,Mitujcie waszych nieprzyjaciét i modlcie sie
za tych, ktdrzy was przesladujg, abyscie sie stali synami
Ojca waszego, ktéry jest w niebie; poniewaz On sprawia,
ze storice Jego wschodzi nad ztymi i nad dobrymi, i On
zsyta deszcz na sprawiedliwych i niesprawiedli-

wych.” (Mt 5, 45)

Modimy sie zatem o madrosé abySmy zawsze trwali
po stronie dobra i umieli dostrzec w sobie ukrytg tajem-
nice - obraz Boga obecnego w kazdym cztowieku. Pisze o
niej réwniez sw. Pawet w stowach: ,,Czyz nie wiecie, ze
jestescie $wigtynig Boga i ze Duch Bozy mieszka w was?
Jezeli ktos zniszczy $wigtynie Boga, tego zniszczy Bog.
Swiatynia Boga jest $wieta, a wy nig jestescie.” (1 Kor 3,
16-17)

Roman Harmata PA

JESUS WAITS FOR YOU!

Eucharistic Adoration is held every Tuesday g : &
after the 8:00am English Mass up to 7:00pm = i,
at St. Constance Church and ends with a Polish Zh f‘g,"
Mass at 7:15pm . All are invited to visit our /!{\‘
Lord Jesus during this whole day exposition of

the Blessed Sacrament. Perhaps you could

bring a family member or a friend along to N

pray with us the Chaplet of Divine Mercyat ==
2:30pm in English and 3:00pm in Polish.

COME AND VISIT OUR LORD FOR AN HOUR OR SO. HE IS
WAITING FOR YOU! HE WOULD LOVE TO HEAR ABOUT
YOUR FAMILY, YOUR PLANS & DREAMS, INCLUDING YOUR
PROBLEMS AND WORRIES. THEN, LET JESUS SPEAK TO YOU
IN THESE QUIET MOMENTS. TRUST AND LISTEN TO HIM AS
HE KNOWS WHAT’S BEST FOR YOU.

A Sign In Sheet is located at the back of the Church
should you desire to visit the Lord regularly every
week.
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Dear Family of St. Constance Parish

I grew up in Nowy Targ, Poland, in the
Archdiocese of Krakow, where Cardinal Karol
Wojtyla (later Pope John Paul II) was Archbish-
op. I was confirmed by Him and in 1975, with
his approval, I entered the Metropolitan Semi-
nary in Krakow. On May 17, 1981 I was or-
dained by His successor, Cardinal Franciszek
Macharski (my rector and professor) in the Roy-
al Wawel Cathedral in Krakow.

I had been close to our Holy Father John
Paul II, visited him many times in the Vatican
and concelebrated Holy Mass with him in his
private chapel. I thank our Merciful God for the
great gift of growing up so close to Saint John Paul II,
and I always pray that through his intercession I, like him,
may serve Jesus Christ, His Church and all His people
most effectively.

In 1996, when Cardinal Joseph Bernardin sought
priests to serve Chicago’s growing Polish community, |
was sent by Cardinal Franciszek Macharski to Five Holy
Martyrs Parish in Chicago. I was incardinated into the
Archdiocese of Chicago in 2003. I served as Associate
Pastor at Five Holy Martyrs, Chicago (1996-99), St.
Blase, Argo-Summit (1999-2003), SS. Cyril and Metho-
dius, Lemont (2003-2008), St. Joseph, Summit (2008-
2009) and St. George Church, Tinley Park (2009-2013). 1
also served as Administrator at St. George Church from
September 2011 to April 2012 and as Pastor of St. Helen
Parish from July 1, 2013 to June 30, 2019. For the last six
months [ was on sabbatical. It was a special time of rest
and spiritual, intellectual and physical renewal. I had the
opportunity to spend time on reflection, prayer and re-
treat, both in the US and Poland, as well as to take care of
my health. I also serve as Chaplain to the Polish High-
landers Alliance, Polish Folk Artists and Knights of Co-
lumbus.

I give thanks to God for the
opportunity to be here and to
serve the parishioners of St.
Constance Parish for the next
couple of months. My dear
Sisters and Brothers in Christ,
I pray for you daily; please
pray for me, that my service
here will help you grow in
faith, hope and love on our
common pilgrimage to Heav-
en.

May God Bless all of you!
May our Blessed Mother, St.
Constance, and Saint John
Paul II protect you always!

Fr. Franciszek Florczyk
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Droga Rodzino Parafii Sw. Konstancji

Wychowatem si¢ w Nowym Targu w Archidiecezji
Krakowskiej, gdzie Kardynal Karol Wojtyta
(pozniejszy Papiez Jan Pawet II) byt Arcybisku-
pem. Z Jego rak otrzymatem Sakrament Bierzmo-
wania i po6zniej w 1975 za Jego zgoda zostatem
przyjety do Seminarium Archidiecezjalnego w Kra-
kowie. 17 maja 1981 otrzymatem §wigcenia ka-
planskie z rak Kardynata Franciszka Macharskiego
(mojego rektora i profesora) w Katedrze na Wawe-
lu.

Bytem bardzo zwiazany z osoba Jana Pawta II,
wiele razy uczestniczylem w spotkaniach i miatem
okazje koncelebrowaé z Nim Msze Sw. w Jego
prywatnej kaplicy. Dzigkujg Bogu za ten dar, ze moglern
by¢ tak blisko Sw. Jana Pawla II i zawsze modle si¢ za
Jego wstawiennictwem, abym tak jak On, mogt jak najle-
piej stuzy¢ Chrystusowi, Jego Kos’ciolowi 1 wszystkim
ludziom.

Kiedy Kardynat Joseph Bernardin poszukiwat ksigzy w
Chicago, ktérzy postugiwaliby polskiej spotecznosci, zo-
stalem wystany przez Kardynata Franciszka Macharskie-
go w 1996 roku do Parafii Pigciu Braci Mgczennikow w
Chicago. Do archidiecezji Chicago zostalem inkardyno-
wany w 2003 roku. Jako wikariusz postugiwatem w para-
fii Pigciu Braci Mgczennikow, Chicago (1996- -99), Sw.
Bfazeja, Argo-Summit (1999-2003), Sw. Cyryla i Meto-
dego, Lemont (2003-2008), Sw. Jozefa, Summit (2008-
2009) i Sw. Jerzego, Tinley Park (2009-2013). Bytem
réwniez administratorem parafii Sw. Jerzego w Tinley
Park od wrzesnia 2011 do kwietnia 2012 roku. Nastgpnie
zostatem sklerowany do Parafii Sw. Heleny w Chicago
jako Proboszcz i stuzytem tam od lipca 2013 do czerwca
2019 roku.

Przez ostatnie 6 miesigcy bylem na urlopie sabatycz-
nym, ktory byt dla mnie szczegélnym czasem odnowy
duchowej, intelektualnej i fizycznej. Miatem OkaZ_]Q spe-
d21c czas na refleksji, modlitwie, rekolekcjach, zarowno
w USA jakiw Polsce a takze zadbac¢ o moje
zdrowie.

Jestem réwniez Kapelanem Grup Polonij-
nych, zwlaszcza przy Zwiazku Podhalan w
Ameryce Potnocnej, Polskich Artystoéw Ludo-
wych i Rycerzy Kolumba.

Jestem wdzigczny Bogu, ze przez nastgpne
kilka miesigcy bedg mial mozliwos¢ stuzy¢ w
Parafii Sw. Konstancji w Chicago. Drodzy
Bracia i Siostry, codziennie modlg si¢ za Was
1 prosze o modlitwg za mnie, abym mogt jak
najlepiej pomaga¢ Wam wzrastaé w wierze,
nadziei i mitosci, w naszej Pielgrzymce do
Nieba.

Niech B6g Wam btogostawi. Niech Maryja
‘ Sw. KonstanCJa i Sw. Jan Pawet Il maja Was
3 Zawsze W swojej opiece.

Ks. Franciszek Florczyk
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SUPPORT
ST. CONSTANCE SCHOOL

4870 N Harlem Ave, Harwood Heights, IL 60706
Phone (708) 867-1313

Lunch & Dinner at TWINS GYROS All Day Fundraiser
Bring in this flyer, show it on your smartphone, or mention our school
and that you are here for the fundraiser

and 20% of the proceeds will benefit

ST. CONSTANCE SCHOOL
March 10, 2020
11am — 10pm
Eat In, Take Out, Delivery

Help support St. Constance School! We hope to see you there!

s

REFER A NEW FAMILY

Refer a new family to
St. Constance School and

receive $250 per child off your

tuition! Invite your neighbors
and friends 1o come and take

a tour and see why
St. Constance offers a great
education.

1. 2.9.0.8

ST. CONSTANCE SCHOOL NEWS

RE-ENROLL AT

ST. CONSTANCE SCHOOL

Don’t pay $100 extra!
Families who still haven’t re-enrolled
for the 2020-2021 school year, please
register and pay $125 per child before
Monday, March 2, 2020!

After March 2, 2020, you will have
to pay an additional $100 per family
to register.

Please keep in mind, you are paying
to have your child receive a great
education foundation at
St. Constance School!
Financial Aid and Scholarships are
available. For more information
please call the School office
(773) 283-2311 or visit our website,
www.stconstanceschool.org

ENROLLING NOW!

FAITH / ACADEMICS / FUN

e Preschool 3 & 4year old —8th grade
s Affordable tuition

e Christian values form the foundation of
everything we do
¢ Qurrigorous curriculum challenges students

¢ Full and part-time preschool options available

a STAR RATING ON

GREATSCHOOLS.ORG

ST. CONSTANCE SCHOOL, 5841 WEST STRONG ST., CHICAGO, IL 60630 PHONE: 773-283-2311 WEBSITE: STCONSTANCESCHOOL.ORG




Seventh Sunday in Ordinary Time/Siodma niedziela zwykla

% Young - At- Heart

Our Senior Group invites anyone 60 or over to come
join us on Monday March 9th at St. Constance Borowczyk
Hall, 5843 W. Ainslie. Doors open 11:30am. We will be cele-
brating St. Patrick’s Day and incorporating our Lenten Service
with a beautiful version of the stations. “The Way of the Cross
through the Eyes of Mary”. We are planning a Corn Beef
luncheon for that day also. If you are interested in ordering a
sandwich it is necessary to notify us before March 1st. Cost is
$6. Please call either Sharon Malen (847) 258-4428 or Pat
Pomykalski (708) 867-7401. We will also welcome Norwood
Life Society who has various Senior groups and Facilities on
the Northwest side. They will give us information on health
subjects and living options as we age. Of course, our meeting
will end with Bingo.

If you missed last month’s meeting we had the owner of
Oak Mill Bakery giving us information, recipes and samples for
Paczki’s, Kolachky’s and Chrusciki’s (Angel Wings). They were
delicious.

24 of our Seniors spent Saturday, February 15th at Mercy
Home for the tapings of two Sunday Masses which will be
aired in June. Fr. Scott Donahue, who celebrated both Mass-
es, was so grateful for our large attendance.

A REMINDER that St. Robert’s will host the multi-parish Mis-
sion on March 9, 10 and 11 at 7pm. Fr. Bob Lombardo from
Our Lady of the Angels will be the presenter.

We will be going to the Patty Waszak show at White Fence
Farm on Thursday, May 14th. Anyone interested in attending
must let us know and pay at this meeting. (February 9th) Cost
is $60 which includes the bus, a delicious lunch and an enjoya-
ble musical and comedy show. Time is 9:30 to 3:30. We will
meet at St. Constance.

Any questions — call Sharon Malen (847) 258-4428

The Woman’s Club

The Woman’s Club will meet on Monday, MARCH 2,
2020, at 7:00 pm in Borowczyk Hall. Doors open at 6:30 pm
for registration. Please note that this meeting is one week later
than originally scheduled. Community service is part of our
mission as a Catholic organization. After our general meeting,
we will make fleece blankets for the Woman’s Center on North
Cicero Avenue. No special skill or materials are needed. The
fleece has been purchased, measured, and cut. We will tie the
ends together to complete the blanket. Come and join our mem-
bers as we create these warm and lovely blankets for new ba-
bies. By the end of the evening we will have 16 blankets to add
to the items collected at the April Baby Shower. Help make a
family happy and you will be happy that you participated. As
always, refreshments are part of the evening.

On Friday, February 7, 2020, the Woman’s Club ventured
to St. Robert’s Parish and helped make large blankets for the
homeless. Our organization contributed 8 blankets to the total.
It was a delightful and very worthwhile evening.

Mark your calendars for the Lenten Morning of Reflection,
Saturday, March 14, 2020, at St. Constance. The day will
begin with Mass at 8:00 am and will continue in Borowczyk
Hall with Father Dees facilitating. The morning will end at
noon with a light lunch of soup and bread. If you have any
questions, contact Roberta at 321-444-2278.
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ON RUSES

Copyright 2020 by John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

“Ruse.” We don’t hear this word too often, but it’s one of
my favorites, and | use it every chance | get. The trouble is, |
don’t get many chances. As in, it’s only in play--
in my mind anyway--during surprise party con-
versations. I’'m sure my wife used it when plan-
ning my surprise retirement party last year as
she told the invitees the details while misleading
me as to why we were going out to dinner that
night. 1 used it when | planned Gail’s last surprise
birthday party as | explained to family and
friends when Gail would be arriving home that night, and
under what pretext she was away. And my first question
when invited to a surprise party of any kind is always the
same: “What'’s the ruse?”

Per dictionary.com, Ruse is “a city in NE Bulgaria, on the
River Danube: the chief river port and one of the largest in-
dustrial centers in Bulgaria.” Maybe | knew this once but to-
day’s “ruse” claims the first definition: “an action intended to
mislead, deceive, or trick; stratagem,” from a word of Old
French origin meaning “trick, esp. to evade capture.” Inter-
esting. And also interesting--to me, anyway--is that like you,
I've been listening to these Sunday readings the Church gives
us for as long as | can remember, but | cannot remember the
word “ruse” showing up. Since it’s one of my favorites, seems
I would have recalled it. And yet there’s “ruse,” halfway
through today’s second reading...

Here, the Apostle Paul is writing to the Corinthians and his
words are powerful. “Let no one deceive himself. If any one
among you considers himself wise in this age, let him become
a fool, so as to become wise. For the wisdom of this world is
foolishness in the eyes of God...” Paul goes on: “...for it is
written: God catches the wise in their own ruses.” There it is!
Ruse(s)! And, it seems Paul is quoting scripture, so | looked it
up, and the reference in my bible took me all the way back to
the Book of Job, and there it is again: “(God) catches the wise
in their own ruses.” | don’t know if we get Job 5:13 in the
readings-of-the-day sequence, but I've read the Book, and |
missed it there, too.

So...what’s the ruse? | think Jesus hints at it in today’s Gos-
pel, picking up where he left off last week in comparing the
Old Law to his New Law of love. “You have heard that it was
said, ‘An eye for an eye and a tooth for a tooth,’” But | say to
you, offer no resistance to one who is evil. When someone
strikes you on your right cheek, turn the other one as well.”
Huh? An eye for an eye sounds like something a wise man
would subscribe to. You know. Proportionate retaliation. But
turning my cheek to let my enemy hit me again? Gee, | don’t
know. Jesus goes on: “You have heard that it was said, ‘You
shall love your neighbor and hate your enemy.” But | say to
you, love your enemies and pray for those who persecute
you...” Many of us have heard this dozens of times if we’ve
heard it once, and every time, it’s difficult for me to take in.
Secular wisdom in-and-of itself, then, would appear to be the
ruse. It’s tough to resist. You know. All of us being so smart
and all. Still. Let’s not fall for it. Because regarding the Big
Picture, surely we’re all much smarter than that.
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February 26, Ash Wednesday

MASS SCHEDULE
on WEDNESDAY, March 6 -
8:00am (English) L

9:30am (Polish) ~ y

6:00pm (English)
7:30pm (Polish) )

Abstinence from meat is to be observed by all Cath-
olics 14 years old and older on Ash Wednesday and on
all the Fridays of Lent.

Fasting is to be observed on Ash Wednesday by all
Catholics who are 18 years of age but not yet 59. Those
who are bound by this may take only one full meal.
Two smaller meals are permitted if necessary to main-
tain strength according to one‘s needs, but eating solid
foods between meals is not permitted. The special Len-
ten fast, as well as abstinence, are prescribed for Good
Friday and encouraged for Holy Saturday.

Lent is a gift that the Church in her wisdom cele-
brates every year. It is a gift of time, a gift of contem-
plation, and a gift of quiet so that we may listen to the
Word, Who whispers to us to come back to God Who
created us. It encourages us to turn away from the noise
and our over-indulged appetites so that we may under-
stand the hunger that can be filled - only by the grace
of God - with prayer, fasting, and giving to the poor.

26 lutego - Sroda Popielcowa

Sroda Popielcowa rozpoczyna okres
Wlelklego Postu - czas rozwazania
Tajemnicy Meki i Smierci Chrystusa.

PORZADEK MSZY SWIETYCH
w jezyku polskim: 9:30am; 7:30pm
w jezyku angielskim: 8:00am i 6:00pm

Wstrzemigzliwo$¢ od potraw migsnych musi by¢ prze-
strzegana przez wszystkich Katolikow, ktorzy ukonczyli
14 rok zycia, w Srode Popielcowa oraz we wszystkie
piatki w okresie Wielkiego Postu. W Srode Poplelcowa
wszyscy Katolicy, ktorzy ukonczyli 18 rok zycia a nie
przekroczyli 59 lat, zobowiazani sa do zachowania Postu.
Osoby ktore mieszcza si¢ w tych granicach wiekowych

moga spozy¢ jeden positek. Dwa mniejsze positki dozwo-

lone sa w przypadku gdy sa one konieczne do utrzymania
si¢ danej osoby na sitach, ale jedzenie pomi¢dzy positka-
mi nie jest dozwolone. Paschalny Post jak rowniez
wstrzemigzliwosé od pokarmow mig-
snych obowiazuje w Wielki Piatek i za-
checa si¢ do ich przestrzegania rowniez
w Wielka Sobote.
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LENTEN MASS SCHEDULE

Mondays

8:00am English & 8:30am Polish Mass
6:30pm English Lenten Mass

7:00pm Polish Lenten Mass

Tuesdays

8:00am English Mass
Eucharistic Adoration
6:30pm English Lenten Mass
7:15pm Polish Lenten Mass

Wednesdays

8:00am English & 8:30am Polish Mass
6:30pm English Lenten Mass

7:00pm Polish Lenten Mass

Thursdays

8:00am English & 8:30pm Polish
6:30pm English Lenten Mass
7:00pm Polish Lenten Mass

Fridays

8:00am English & 8:30am Polish Mass
2:15pm School Stations of the Cross
6:00pm English Stations of the Cross
6:30pm English Lenten Mass

7:00pm Polish Stations of the Cross
7:30pm Polish Lenten Mass

Saturdays
8:00am English & 8:30am Polish Mass
No English Lenten Masses

March 23, 24, 25 Pol Lent Mission
April 8 - Sacrament of Reconciliation

Sundays
Regular Sunday Schedule
6:15pm Polish Gorzkie Zale

(Lenten Lamentations)
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ST. CONSTANCE PARISH

[—
FAMILY EVENT
Please join us for
ICE - SKATING
Saturday, March 21, 2020
7:30pm-9:30pm
- at McFetridge Sports Center

3843 N California Ave, Chicago, IL 60618

Admission: $8.00
Skate rental: $3.00

Tickets can be purchased in the Rectory, School

Office, Sacristy or at the door on the day of event.

For more information please call Sr. Anna
(773) 545-8581 ext. 40

February 23, 2020 / 23 lutego 2020

PARAFIA SW. KONSTANCJI
ZAPRASZA DZIECI
I RODZICOW NA

LODOWISKO

SOBOTA, 21 MARCA 2020
Godz.: 7:30pm-9:30pm
McFetridge Sports Center

3843 N California Ave, Chicago

WSsTEP: $8.00
WYPOZYCZENIE tYZEW: $3.00

Bilety mozna kupic w:

eBiurze Parafialnym,

eBiurze Religijnym

eBiurze St. Constance School

eZakrystii po kazdej Mszy Sw.
Wiecej informacji :
Sr. Anny Strycharz

(773) 545-8581 ext. 40

We welcome these new altar servers and candidates in our parish:
Witamy nowych Ministrantow i kandydatow na ministrantéw w naszej parafii:

Candidates/ Kandydaci : Julian Kulis, David Drozd, Piotr Knurek, Maya Ros6t.
Altar Servers/ Ministranci: Damian Kaczor, Jan Pawtowski, Jocelyn Tran

AWESOME!!! We are so glad that you have chosen to serve and we appreciate your parents for supporting
you in this ministry! JesteSmy wdzigczni wam za podjeta stuzbe oraz waszym rodzicom za wspieranie was w

tym powolaniu!
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Try one of 14 delicious cheesecakes from Gourmet’s Delight! These 9” pre-sliced, fresh
frozen cakes are sure to please your palate. Serve at your Easter dinner or eat them
individually one slice at a time! Fill out this form and return it with your payment in an
envelope marked “8" Grade Cheesecake” to the school or rectory office, or a church
collection basket by Sunday, March 8, 2020. Pick up will take place in Borowczyk Hall
from 3:00 — 5:00 PM on Tuesday, March 31, 2020. All proceeds benefit 8t Grade
graduation activities. Please make all checks payable to: St. Constance School. Thank you

for your support.

NAME: (please print) *PHONE: S ENCLOSED:
ADDRESS: *ALT. PHONE:

VARIETY PRICE QUANTITY / PRICE
A. Traditional $19.00

B. Chocolate Chip $19.00

C. Mint Chocolate Chip $19.00

D. Chocolate Marble $23.00

E. Pineapple Coconut Creme | $23.00

F. Key Lime $23.00
G. Blueberry $23.00
H. Pumpkin (NEW!) $23.00
l. Strawberry $23.00
J. Pecan Carmel $23.00
K. Turtle $23.00
L. Raspberry Fudge $23.00

M. Cookies and Creme (Oreo) |$23.00

N. Variety (7 flavors) $23.00

TOTALS:
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ciszka Keler. (872) 235 3800

EFFATHA

z Sr. Annag Strycharz. (773) 5458581 x40

g. (773) 526-3995

*
*
*

«

e
DUSZPASTERSTWO DZIECI | MLODZIEZY 3
MINISTRANCI

Zapraszamy wszystkich ministrantéw oraz tych, ktérzy chcieli by by¢ ministrantami na spotkania w kazdy
pierwszy wtorek miesiagca na godz. 8:00pm do Sali Ks. Borowczyka. Prosimy o skontaktowanie si¢ z S. Fran-

~EFFATHA”
Zapraszamy wszystkich mtodych ludzi na spotkania grupy mtodziezowej prowa-
dzonej przez ks. Pawla w kazda 2 i 4 sobotg miesiaca na godz. 7:00pm w salce
pod Konwentem (wejscie od strony rampy). Po wigcej informacji prosimy kontaktowac si¢ z
ks. Pawlem Barwikowskim. (773) 545858 x36 /

»WICHERKI”
Zapraszamy wszystkie dzieci na
»Wicherki”, ktora prowadzi Sr. Anna Strycharz. Kolejne spotykania
odbeda sig we wtorki (1, 2 1 3) o godz. 5:00pm (grupa mtodsza) i o
6pm (grupa starsza) w bibliotece szkolnej. Po wigcej informacji prosimy kontaktowac sig

spotkania scholii dziecigcej

Dzieciece Kotko Rozancowe

W kazda pierwsza niedziele miesiaca o godz. 12:45 po potudniu spotyka si¢ grupa Dziecigcych Kotek
oo P cle m 10 g | pop 1 Spoty grup y
i Roézancowych Btogostawionej Karoliny Kozki. Grupe prowadzi Sr. Anna Kalinowska MChR:

> Dziecigca grupa Koronkowa

Grupa spotyka si¢ w kosciele w kazda 2 niedzielg miesiaca po Mszy Sw. o godz. 1:30pm.
Wigcej informacji u s. Anny Strycharz. (773) 5458581 x40 .
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Spotkanie Klubu Polonia

Zarzad Klubu Polonia
zaprasza wszystkich
cztonkoéw na spotkanie w
niedzielg 23 lutego o
godz. 3 po poludniu w
Sali ks. Borowczyka.

Proces uzdrowienia dla oséb
po rozwodzie cywilnym

Proces badajacy waznos¢
lub niewazno$¢ malzenstwa \
ski Kosciola wobec osob, kto- | -
re spelniaja warunki i pragna \ﬁé" ~ad
malzeniska po rozwodzie cy-
wilnym.

potrzebne informacje u
Sr. Barbary Kosifiskiej, MChR

ko$cielnego jest wyrazem tro- f
uregulowaé swoja sytuacjg
Osoby zainteresowane procesem moga uzyskaé
tel. 312.534.5202.

Spotkanie z przedstawicielami
ORDO IURIS

Zapraszamy na Spotkanie z przedstawiciela-
mi organizacji ORDO [URIS

/w przeddzien udziatu w konferencji ONZ
w Nowym Jorku/

z Wiceprzewodniczacym Dr Tymoteuszem
Zych 1 Monika Leszczynska

Dnia 8 marca , godz. 11:30 rano
Kosciot Sw. Ferdynanda, Chicago, 5900
W. Barry Ave, /po Mszy Sw. 010:15/

Obrona podstawowych zasad moralnych
cztowiek, zycia nienarodzonych, walka z
seksualizacja dzieci i mtodziezy w szkotach
publicznych, prawa rodzicéw do wychowy-
wania, matzenstwo to kobieta i mezczyzna...

Zapraszaja organizatorzy: Polonia for Poland



https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjgq5T4i_zcAhVq7oMKHVKDBGEQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fwiadomosci.dziennik.pl%2Fwydarzenia%2Fartykuly%2F402612%2Cprzepisy-prawa-zmuszaja-sady-do-ograniczania-wlad
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St. Constance School

Program szkolny dla dzieci od 3-lat az do 8-ej klasy

Czy wiesz jak tatwo mozna zarobié pienigdze?

Po prostu zarekomenduj nasza szkote nowej ro-
dzinie i gdy oni zapisza dziecko do naszej szkoty
otrzymasz $250 znizki z optat szkolnych!
Jezeli rodzina z jednym dzieckiem zapisze sie do
szkoty to otrzymasz $250 znizki, jezeli dwoje
dzieci zapisze sie to otrzymasz $500 znizki, itd...

Zapros$ rodzine, sgsiadow, wspoétpracownikow i
przyjaciét do zwiedzenia naszej szkoty.
Niech zobacza i dowiedz3 sie o wysokim pozio-
mie naszego programu nauczania, ktory oferuje-
my uczniom oraz dlaczego warto zapisa¢ dzieci
do szkoty im. sw. Konstancji!

Oferujemy takze pomoc finansowg i stypendia

Po wiecej informacji lub po uméwienie sie na
zwiedzanie szkoty, albo na spedzenie dnia w kla-
sie przedzwon pod numer:

(773) 283-2311 Odwiedz nas na naszej witrynie
www.stconstanceschool.org

follow us:

J @stconstance2019,
n St. Constance School,

l@) StConstanceSchool

ADORACJ A NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU
. o~ W kazdy wtorek w naszym
osciele odbywa si¢ Adoracja Naj-
¥ Swigtszego Sakramentu. Rozpo-
jczynamy o godz. 8:30 rano, a kon-
zymy o 7:00 wieczorem. Koron-
a do Bozego Mitosierdzia o go-
inie 3:00pm. W czasie catego
W dnia Adoracji mozna sktada¢ oso-
Sbiste intencje do skrzynki, ktora

= najduje si¢ na srodku kosciota. W
tych intencjach modlimy si¢ na zakonczenie adoracji o
godz. 7:00 wieczorem oraz podczas Mszy §w. o 7:15 w j.
polskim. Z tylu koSciota jest wystawiona lista, na ktora na-
lezy wpisa¢ swoje imi¢ i nazwisko. Pomoze nam to w zor-
ganizowaniu 0sOb w ten spos6b aby Najswigtszy Sakrament
nie pozostawatl sam bez 0s6b adorujacych.

Spotkania Biblijne dla dorostych

Grupa Biblijna dla
dorostych spotyka
si¢ w pierwsza 1 trze-
cia niedzielg miesia-
ca. Termin kolejnego
spotkania - 1 marca
o0 godz. 10 rano w
Konwencie. Spotka-
nia prowadzi Roman
Harmata: (773) 545-8581 ext.19

Save the Date! Tuesday, February 25, 2020
St. Constance Parish Picnic and Dinner Dance Meet-
ing! Our organizational meeting will be at 7:00pm in
Borowczyk Hall. All are welcome!

Zarezerwujcie t¢ date! Wtorek, 25 lutego
Spotkanie organizacyjne przed piknikiem parafial-
nym i zabawa parafialna bedzie we wtorek 25 lutego
o0 godz. 7 wieczorem w Sali ks. Borowczyka. Zapra-
szamy!

PORADNIA RACHEL DLA RODZICOW
PO STRACIE DZIECKA

Aborcja
Poronienie i Urodzenie
martwego dziecka
Wezesna $mieré¢ noworodka
i Cigza ektopowa
Oddanie dziecka do adopdii
zaraz po porodzie

PORADNIA OFERUJE RODZICOM POMOC
PSYCHOLOGICZNA | DUCHOWA W FORMIE REKOLEKCJI
POMAGA KOBIETOM W CIAZY- NAKEANIANYM DO ABORCJI

Prowadzaca: sr. Maksymiliana Kaminska MChR
psycholog-terapeuta

Przyjdz! Tutaj znajdziesz zrozumienie, pocieszenie i pomoc.
Zakonczysz zatobe i zapetnisz puste miejsce po stracie dziecka!

o U US 74703

www.aborcjabolterapia.com
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ODPOWIEDZIALNOSC ZA WSPOLNOTE PARAFIALNA
Parafie w Polsce maja charakter terytorialny, to znaczy,

ze do jednej parafii naleza wszystkie osoby, ktore zamieszkuja
w jej granicach. W Stanach Zjednoczonych wsp6lnoty katolic-
kie dziatajace w ramach diecezji maja charakter parafii perso-
nalnych, tzn. ze trzeba do takiej parafii si¢ zarejestrowac. Wpis
do parafii z jednej strony jest wyrazem dobrej woli i checi iden-
tyfikowania si¢ ze wspdlnota katolicka danej parafii czy tez
Misji duszpasterskiej, a z drugiej jest konieczny przy zatatwia-
niu wszelkich formalnych spraw kancelaryjnych m.in. dotycza-
cych zaswiadczen wymaganych do bycia §wiadkiem do chrztu,
Sakramentu Bierzmowania czy tez referencji do szkét, I Komu-
nii §w. swojego dziecka czy zatatwianiu dokumentacji przed-
$lubnej. W owym ,,zapisaniu si¢” chodzi raczej o przyznanie
si¢ do swojej parafii, tak by w odpowiednich sytuacjach parafia
mogla przyznac si¢ do swego parafianina czy parafianki, a mo-
wiac doktadniej, aby proboszcz tej parafii mogt w sposob od-
powiedzialny wystawi¢ opinig dotyczaca praktyk czy moralno-
$ci swoim parafianom. Parafianin, jest osoba (lub rodzina),
ktéra dobrowolnie zgtosi si¢ do biura parafialnego i wypet-

ni karte przynalezno$ci do danej wspolnoty oraz czynnie
uczestniczy w zyciu parafii poprzez udzial we Mszy $w. i
wszelkich inicjatywach organizowanych przez swoja parafig.
Deklaracje przynaleznosci znajduje sa dostgpne w biurze para-
fialnym i z tylu koSciofa.

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse.
We share a commitment to the stewardship of our talents,
time and resources. Through the celebration of the liturgy,
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love,
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another.
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we
believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language on
the first and third Sundays and in the Polish language on the
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance. We at
St. Constance strongly recommend at least six months before
the date of marriage. You will need to meet with our dea-
con / priest before any other arrangements are made. Call
the rectory for an appointment.

Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or home
bound and would like to receive Communion, call the rectory
to make arrangements for regular visits.
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Uwiecznij Twoich Bliskich na
“Drzewie Zycia”.

Zapraszamy do zakupu listka z
“Drzewa Zycia", na ktorym mozna
umiesci¢ nazwiska swoich bliskich:
rodzicow, rodzenstwo, krewnych, przy-
jaciot, lub podzigkowac z okazji otrzy-
manego Sakramentu I Komunii, Bierz-
mowania lub Malzenstwa. Niech pamig¢ o naszych bli-
skich 1 waznych dla nas wydarzeniach nadal trwa. Do-
chdd z tego projektu bedzie uzyty na kwiaty i wydatki
zwiazane z utrzymaniem koéciola. Na ,,Drzewie Zycia”
sa zardwno duze jak i male liScie. Aby wygrawerowac i
zamontowa¢ maty listek sugerowana jest donacja $250,
natomiast na kazdy duzy lis¢ to $400. Liczba lisci jest
ograniczona i moze nie wystarczy¢ dla wszystkich. Pro-
sze odwiedzi¢ biuro parafialne aby dokona¢ wszystkich
niezbednych formalnosci. W sprawie dodatkowych infor-
macji prosimy dzwoni¢ do sekretarki parafialnej Doroty
Strek (773) 545 8581 ext. 0.

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCJI

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewnq, opiekuriczq i otwartqg na
wszystkich wspdlnotqg Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Parafia, ktora
zostata zatozona w 1916 r., przez polskich emigrantéw, obecnie jest
zréznicowana kulturowo. Jako wspdlnota parafialna tak podejmuje-
my nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzieli¢ sie naszymi talentami,
czasem i dobrami. Poprzez liturgie, sakramenty i nasze postugiwanie
niesiemy mitos¢ Boga Ojca, pokdj Chrystusa i inspiracje Ducha Swie-
tego do innych. Naszq troske o przysztosc tqczymy z tradycjq, ze
zdolnosciq przewidywania i odczytywania znakéw czasu. Poprzez
troske o Dobrqg Nowine i naszq katolickg tozsamos¢, na naszej dro-
dze do Swietosci staramy sie by¢ dla swiata znakiem tego wszystkie-
go w co wierzymy.

INFORMACIJE O SAKRAMENTACH §WIETYCH

Chrzty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku angiel-
skim i polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trzeciq
niedziele, a w jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kazdego
miesigca. Rodzice sq zobowigzani do wziecia udziatu w spotkaniu
przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowanq datq chrztu
dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie z biurem parafialnym, aby
zgtosic dziecko do chrztu.

Sakrament Maftzenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,
ktore planujq zawarcie sakramentu matzenstwa zgfosity sie do
biura parafialnego co najmniej cztery miesigce przed datq slubu.
Chcielibysmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygoto-
wania trwac szes¢ miesiecy. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin
w kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Zapraszamy wiec do
naszego biura parafialnego najwczesniej jak tylko jest to mozliwe .
Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksiedzem
w celu ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypominamy,
Ze nie wolno zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momen-
tu kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska Smierci.

Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bliskich
choruje i chciatby przyjgé Komunie Swietg, to prosimy o zgtoszenie
osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za
Duszpasterstwo chorych, aby ustali¢ date odwiedzin w domu.
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LITURGY MINISTERS FOR Feb 29/March 1

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRA-ORDINARY MINISTERS
OF HOLY COMMUNION
4:30pm TBD A. Czesak M. Odon A. Sanders
N. Guagliardo R. Wachowicz
7:30am TBD A. McGeever M. Goc N. Hoffmann
B. Zagroba C. Zagroba
9:00am TBD B. Kolek Siostry Misjonarki A. Zamora
Polish K. Wilk M. Blachaniec L. Adamus
10:30am TBD Y. Pinpin B. Kowalik C. Michelini
A. Bomhorski P. Guillemette M. Guillemette
12:00pm TBD L. Antonik R. Tagamolila C. Manno
J. Gordon A. Parisi
1:30pm TBD K. Oleksy Siostry Misjonarki J . Wiechnik %
Polish Dzieci P. Wiszowaty K. Oleksy :}
7:00pm TBD R. Harmata Siostry Misjonarki
Polish M. Benbenek M. Kazmierczak Z. Domozych

Parish Directory:

Rectory Office: 5843 W Strong St.  773-545-8581
Fax 773-545-0227
E-mail stcrecto mail.com
veg St. Constance School
Parish Website www.stconstance.org

Office: 5841 W Strong St

Rev. Pawet Barwikowski Administrator - Ext. 36

773-283-2311
Fr. Franciszek Florczyk Associate Pastor - Ext. 28
Fax 773-283-3515
Rev. James Heyd Resident - Ext. 31 . .
E-mail stconstance@hotmail.com
Rev. Andrew Izyk Resident - Ext. 33 .
School Website www.stconstanceschool.org

Pastoral Associate - Ext. 19

Principal - Ext. 42

Business Manager - Ext. 11

Farish Secretary - Ext. 0

Director of Relig. Ed. - Ext. 40
REP Program Secretary - Ext. 38

Music Director - Ext. 37

Mr. Roman Harmata
Mrs. Eva Panczyk

Ms. Pat Pomykalski

Mrs. Dorota Strek

Sr. Anna Strycharz, MChR
Mrs. Dorota Archacki
Mirs. Marie Blecka

R E P Office: 5841 W Strong St.
Handzel Center :

773-545-8581- Ext 40
5864 W Ainslie St.
5856 W Ainslie St.

Borowczyk Hall :

Polska Szkota Sw. Maksymiliana M. Kolbe:

5841 W Strong St. 773-283-3618
Sr. Franciszka Keler, MChR Sacristan/ Catechist - Ext. 45 .
Kolbe Website www.kolbeschool.org
Mr. Joseph Homik Organist - 872-305-9792 e . ] .
Miissionary Sisters of Christ the King:
Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz ~ Dcn. Couple - 773-259-8261
4910 N Menard St.

Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.- 773-545-8581 Ext. 44
773—656-7703

Chicago, lllinois 60630

Program Rachel - Sr. Maksymiliana 773-481-1831



